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It is likely that the issue of the translation of verbally expressed humour has been largely ignored in the field of Translation Studies owing to the fact that such an extreme use of language touches upon the very tenets of translation theory: equivalence and translatability. Screen translation increases the difficulty of translation owing to the fact that verbal and visual codes are not inseparable and totally dependent upon each other. 

The box office takings of a small corpus of comic films dubbed into Italian from US and UK English clearly show a sharp correlation between poor box office success and high occurrences of verbally expressed humour. Vice-versa, films containing non-verbal forms of humour appear to be more popular.
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